
into tlio short or long sound conimonlv given in English ; oi- if the

long or .short Hoiind at first he the one; commonly hoard hct'orti r in

our languagj!, it passes into the short or long sound commonly heard

before V in our langinige. Thus the long sound of ft in har Hnds its

true conelative in a foi'eign sound (hat we shall [H'eseutly mention,

and not in the tirst vowel of hiirrow ; and to the sound of ti in merry
we have already assigned with Pitman the sound of n in /kiii or iiuite

for a correlative : hut just as the o, in barroi'- is the short sound always
iieard i)efore /• in English, so is the a in htir the long sound always

lieard ; aiul while the e of merri/ is the common English short e,.

uttered before any consonant, so is the e of 7tiere the common J']uglish

long e. Moreover, the word sm-e and its analogues actually contain

the true correlative sound of the o in sorroiv and its analogues. Now,
there are a large numbei- of English words in which the sotnul of O'

in o)ie is represcnited either by <> or u followed by two vh ; and in

every case where a word l)eginning with the .same s])elling can be'

found but having one r in.stead of two, the vowel that precedes the

r has one pai-ticular sound—that of the u in bui'u : thus worri/, with

two ?''s, becomes word, irorhl, and ivorse with one r ; hurri/, with two,

becomes hurt with one; nn-rij, with two, cur and curt with one. It

is plain, then, that in practice we English folk treat the u of burn as

the long foi-m of the o in one and son, or u in sun and bun ?

Again, that a following r or any other special letter is not always'

wanted to bring the ?f sound of burn into being is proved by the fact

that the last letter of our few comnum nouns and numerous projjer

nouns that end in a has that sound. Thus, we do not pronounce sofa,

idea, Clara, and Augusta as if spelt so-faJi, ^-dyaJi, Clair-ah, Aiigust-ahy

but as though written so-fur, i-dyur, Clair-ur, and Jugust-ur. But
the truth is far more conspicuous in our neighbours' languages ; the

final e of German words and final unaccented e of French ones having

always this same sound. Pronoiuice, for example, laiife and stubs in

German, and se and qiie in French. Therefore the sound is a specific

one, not a mere shading.*

Lastly, we can finrl no long sound that bears a resemblance to the

of one or son, or the u of bun, other than the ti of bicrn ; nor,

recipi'ocally, can we find any short sound corresi)onding to this save

what is heard in one, so)/, and bun.

We therefore make a final appeal to your ears : is not bun clearly

the short way of pronouncing burn, ton of ])i'onouncing turn, hut of

hurt, and cut of curt ?

In the speech of the Lowland Scotch both the contrast and the

correlation are well displayed ; since for loorld they say wicrruld, and
for murmur, murr-murr.

(Mr. Pitman does mention the sound of n in burn in the pair of

typical .sentences whereby he illustrates the effect of r upon a foregoing,

* The preceding argument was added after the essay had been read.
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